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 بسمه تعالي

 

 :١پيشگفتار

هاي اخير تاثير خود را بـر صـنعت           المللي در دهه    گسترش تجارت بين   

باتوجه به رقابت شديد، بانکها به منظـور بقـاي   . بانکداري برجاي گذاشته است   

المللي و نيز رفع نيازهـاي مشـتريان، بـر فعاليتهـاي              خود در بازارهاي مالي بين    

توسط بانکها تعداد   ... ايجاد شعب، شرکتهاي تابعه و      . ندبرون مرزي خود افزود   

تعـدد  . شرکتهاي هولدينگ بانکي را در سراسر دنيـا بـه سـرعت افـزايش داد              

بانکهاي متعلق به شرکتهاي مذکور که در خارج از سرزمين اصلي قرار داشـتند              

 موضوع نظارت بر اين موسسات را به خاطر ساختار سازماني در هم تنيده آنها و              

به دليل قـرار گـرفتن      (نيز تابعيت چندگانه بانکهاي با ساختار مالکيتي مرتبط را          

 .دشوارتر ساخت) هاي قانوني مختلف در حوزه

 ضرورت تدوين استانداردهايي بـه      ١٩٨٧ درسال   BCCI بانک    حادثه

 .منظور نظارت يکپارچه بر بانکهاي با ساختارهاي موازي را آشکار ساخت

ايس واترهـاوس از طـرف بانـک مرکـزي           موسسه پـر   ١٩٨٧درسال  

گزارش حسابرسي نامبرده حـاوي     .  را حسابرسي نمود   BCCIانگلستان، بانک   

هـا، پوشـاندن       ، ازجملـه ثبـت نادرسـت سـپرده         BCCIتخلفات متعدد بانک    

 زيانهاي ناشي از اعطاي وام و عمليات خزانه، ثبـت وامهـايي کـه اصـلاً وجـود                

 

 

 
 :به نقل از ماخذ ذيل -١

 تاثير آن بر مقررات احتياطي، با تمرکز بر          و المللي  مقولة ريسک در بانکداري بين    کار، درآمدي بر      صديقه رهبر شمس  

، مديريت کل نظارت بر بانکها و موسسات اعتباري، اداره مطالعات           ١٣٧٩خطر اعتباري و نحوه مديريت آن، دي ماه         

 .و مقررات بانکي 

 



 
 

 

 

 وضـعيت مـالي واقعـي بانـک از ديـد مقامـات              خارجي نداشتند، پنهان ساختن   

 در ١٩٩١اين تخلفات، به تعطيل بانـک در سـال      . مسئول تنظيم امور بانکي بود    

سراسر جهان و انجام اقدامات هماهنگ براي کنتـرل داراييهـاي آن بـه شـکل        

هـاي قـانوني کـه بيشـترين          ضبط داراييهاي گروه و تعطيل شعب آن در حـوزه         

تعطيلي اين بانک پيامدهايي نيز بـراي سيسـتم         . رديدعمليات را داشت منجر گ    

المللي داشت که مجدداً توجـه مقامـات را بـه مخـاطرات موجـود در                  بانکي بين 

 در  BCCIتوضـيح آنکـه بانـک       . نظامهاي پرداخت، واريز و تسويه جلب نمـود       

تحـت  " چند بـانکي  "سپس ساختاري   .  در لوکزامبورگ به ثبت رسيد     ١٩٧٢سال  

در اين مرحله بانـک مـذکور بسـرعت         .  يافت BCCIبه نام   شرکت هولدينگي   

 BCCIالمللي گسترش داد ولي باتوجـه بـه اينکـه      فعاليت خود را در سطح بين     

المللي آن تحت نظارت کشور ميزبـان         يک شرکت هولدينگ بود، فعاليتهاي بين     

از سوي ديگر، ساختار چند بانکي آن سبب شد که مسئوليت عمده            . قرار نداشت 

. هـاي قـانوني مختلـف تقسـيم گـردد           بر فعاليتهاي آن بانک بين حـوزه      نظارت  

گردش نامطلوب اطلاعات بين مقامات نظارتي کشور ميزبان و مقامات نظـارتي            

هـاي    بانکهاي متعلق به شرکت هولدينگ در کشورهاي مختلف به ويژه در حوزه           

سـوء  کاري و عدم همکاري نظار با يکـديگر، منجـر بـه               قانوني خارجي و پنهان   

استفاده مديران بانـک از شـرايط گرديـده و نارسـاييهاي قابـل تـوجهي را در               

 .المللي به وجود آورد سيستم بانکداري بين

 "تحت عنـوان سـاختارهاي بـانکي بـا مالکيـت مـوازي          "گزارش حاضر،    

گونـه   اي است که در اين راستا و با هدف ارايه تعريف مشخص از ايـن             مجموعه

ي آنها و نيز نظارت کارآمد بر آنها توسط کـارگروهي از            ساختارها، نحوه شناساي  

 .تهيه گرديده است) کميته بال(کميته نظارت بر بانکداري 

 



 

                                                

 

 

 

 

 بسمه تعالي

 

 ١ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي

 

  مقدمه-١

 مختلف بـه ثبـت      ٢هاي قضايي   حوزهبانکهاي موازي، بانکهايي هستند که در        

، به اين دليل که بخشي از يـک گـروه مـالي محسـوب               هااين گروه از بانک    .رسند  مي

 از مالـک    گردند، ولـي در عـين حـال         شوند مشمول اهداف نظارت يکپارچه نمي       نمي

واحدي برخوردارند، از اين رو، اغلب داراي مديريت مشـترک و فعاليتهـاي       ) مالکين(

اده، ممکن است يک فرد يا يک خـانو       ) مالکين( مالک   .باشند  تجاري بهم پيوسته مي   

گروهي از سهامداران خصوصي، يک شرکت هولـدينگ و يـا موسسـه ديگـري             

در بانکداري موازي ممکـن اسـت روابطـي         . باشد که تابع نظارت بانکي نيست     

 ٣.وجود داشته باشد که براي بازرسان ناشناخته باشد

 
 بــه وســيله کــار گــروه (Parallel-Owned Banking Structures) ايــن مقالــه -١

 و گـروه     سـوئيس  اعضاي کميتـه بـال    متشکل از   شترک  مرزي، يک گروه م     بانکداري برون 

 .مرزي، تهيه گرديده است نظارت بانکداري برون

٢- Jurisdiction. 

کـه داراي   (را  " هاي شرکتي بـزرگ     گروه " تعريف ارائه شده    نيست که  بدين مفهوم اين   -٣

و باشند و فعاليت اصـلي آنهـا مـالي نبـوده              واحدهاي تابعه بانکي در کشورهاي مختلف مي      

در اين مورد، بـه     . شود مي شامل   )گيرد   بر آنها صورت نمي    يهمچنين نظارت يکپارچه مناسب   

ترتيبـات نظـارتي مناسـب و       بايـد   منظور هماهنگي نظارت بر واحدهاي مختلف مالي گروه         

 .چارچوبهاي قانوني ناظر بر جريان اطلاعات در جايي بيان گردد

 

 



 

                                                

 

 

 

 

از مثلاً استفاده    چنين ساختارهايي ايجاد شوند      ،ممکن است به دلايل مختلفي    

 ترتيبات مالياتي، گريز از محدوديتهاي قانوني موجود در بعضي از کشـورها، در              تفاوت

 تنوع بخشي به ريسـک       توسط بانکهاي داخلي يا    شرکتهاي تابعه خارجي  تملک  رابطه با   

در بعضـي   . شوند  ثبات محسوب مي    کشورهاي خارجي که از نظر اقتصادي يا سياسي بي        

طفره رفتن از محدوديتهاي نظارتي يا نظارت       ، تلاش براي      موارد نيز ممکن است انگيزه    

 ١.باشدمادر يکپارچه کشور 

اگرچه ممکن است بين بانکهاي موازي رابطه نزديکـي وجـود داشـته             

باشد اما آنها اعضاي يک گروه بانکي تعريف شده کـه تـابع نظـارت يکپارچـه                 

ي ساختارهاي بانکي با مالکيت مـوازي بـرا       از ايـن رو،     . شوند  باشند محسوب نمي  

تواند ريسک      بازرسيني که از ماهيت و ميزان روابط و تعاملات بين بانکها آگاه نباشند مي             

 .به نحوي که بر صحت و سلامت بانک اثرگذار باشد. بيشتري را دربر داشته باشد

تواند اين انگيزه را براي مديران مالي بانکها ايجاد کنـد تـا             نبود شفافيت مي   

گروه را پنهـان     يا ريسکهاي واقعي درون    في به کار گيرند   غيرشفاساز و کارهاي حمايتي     

 مسائل فراروي يک بانک ممکن است باعث از بين رفتن اطمينان نسبت به              ،نهايتاً. سازند

 .بانک موازي گردد، حتي اگر بين آن دو تعاملي وجود نداشته باشد

ت با عنايت به مسائل نظارتي که در رابطه با ساختارهاي بانکي با مالکي            

يک پيش فـرض وجـود دارد کـه در اصـل چنـين               آيـد،     موازي ممکن است پيش   

 نظـر، ديـدگاه کميتـه نظـارت       اين نقطهبايست مجاز شناخته شوند     ساختارهايي نمي 

 

 
 

١- Home Country 
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بانـک اعتبـار و      (BCCIبانکي بال طي سـالهاي اخيـر از زمـان ورشکسـتگي             

ي درخصوص بانکهاي    اين مقاله رهنمودهاي نظارت    ١.باشد  مي) المللي  تجارت بين 

 .نمايد موازي را ارائه مي

 

  ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي  ويژگي-٢

يک بانک داخلي   هايي هستند که براساس آن        هاي ذيل، شاخص    ويژگي 

شـود و     به وسيله شخص يا گروهي از اشخاص به طور مستقيم يا غير مستقيم کنترل مـي               

 اگـر در يـک      .نمايند   موازي کنترل مي   همچنين يک بانک خارجي را از طريق ساختار       

بايسـت    يک يا چنـد مـورد از ايـن ويژگيهـا ديـده شـود بازرسـين مـي          بانک،

بررسيهاي بيشتري انجام دهند تا نسبت به وجود يـا نبـود سـاختار بـانکي بـا                  

 .مالکيت موازي اطمينان حاصل کنند

 

 

 
المللي و بانکهاي      گروههاي بانکي بين   هدارد که هم     بيان مي  ياي حداقل  اولين استاندارده  -١

که قادر بـه اجـراي نظـارت        مادر  کشور  ذيصلاح  بايست به وسيله يک مرجع        المللي مي   بين

نظارتي کشـور   ذيصلاح   مرجع   ،اين استاندارد نيل به   به منظور   . يکپارچه باشد نظارت شوند   

از روابط شـرکتي  را داشته باشد که توانايي ها اين  ليتبايست علاوه بر ساير قاب   ميزبان، مي 

به هر ترتيب   و يا   کنند    خدشه وارد مي  اطلاعات مالي تلفيقي    به نگهداري   ا ساختارهايي که    ي

. جلـوگيري کنـد    ،شـود    بـر يـک بانـک يـا گـروه بـانکي مـي              آمدمانع از نظارت کار   ديگر  

مـرزي    المللي و موسسات برون     ين براي نظارت بر گروههاي بانکي ب      ياستانداردهاي حداقل (

 )١٩٩٢ سال ٣ صفحه آنها،

 

٣ 

 



 

                                                

 

 

 

 

 ـ  و نيز    که بطور هماهنگ يک بانک خارجي        فرد يا گروهي   • ک بانـک   سـهام ي

افرادي را تامين مالي    کنند؛ يا      از حق راي اداره مي     ١اي  درجهداخلي را با هر     

 که از يک بانک خـارجي       کنندگان سهامي هستند    کنند که مالکين يا اداره      مي

به ويـژه، اگـر     ( . است دريافت شده و يا يک بانک خارجي آن را تهيه نموده          

دريافـت وام بابـت      بـراي    سهام مورد نظر متعلق به يک بانک داخلي باشد و         

 ). به وثيقه گذاشته شده باشدخريد سهام

هر بانک داخلي که سياستها و راهبردهاي خاص و منحصر به فردي، مشابه بـا                •

 بازاريابي مشترک، دارا    هاي  مانند استراتژي . يک بانک خارجي را اتخاذ نمايد     

شـتن  بودن بانک اطلاعاتي مشترک مشتريان، فروش متقابل محصولات يـا دا          

 .سايتهاي مرتبط وب

 

 
١- Voting and non-voting shares 

. به طور کلي، دارندگان سهام عادي يک شرکت در جلسات شرکت داراي حق راي هسـتند               

 برخي از شـرکتها در انگلـيس سـهام عـادي            ١٩٦٠ و   ١٩٥٠با اين همه، در سالهاي دهة       

"A"  ها کلية خطرهاي احتمالي ديگر سهام عادي را دربر دارند            ين سهم اند و ا     منتشر کرده

خواهند تسـلط و      اند که مديران آنها نمي      اما داراي حق راي نيستند و شرکتهايي انتشار داده        

نشـر  . جويانـه از دسـت بدهنـد        اختيار خود را بر سازمان از را ه پيشنهادهاي خريد سـلطه           

 رو شده است، اگرچه صاحبان سهام ترجيحي بيشتر         گونه سهام عموماً با مخالفت روبه       اين

اند تـا طلبکـار، معمـولاً حـق راي ندارنـد جـز                به عنوان عضو شرکت مورد نظر قرار گرفته       

هنگامي که سود سهمي آنها به صورت ديون معوق در آمده باشد و يـا مـوقعي کـه اقـلام                     

 ـ             .ه حـق راي ندارنـد     معاملات تجاري روي حق راي آنها اثر بگذارند، صـاحبان اوراق قرض

 ) فرهنگ علوم اقتصادي–دکتر منوچهر فرهنگ (

 

٤ 

 



 

                                                

 

 

 

و کنـد    بانک خارجي را کنترل مي،يا مدير يک بانک داخليرتبه    عاليکارمند   •

است و يا عضـوي     واحدي  داراي سمت   ) در هر دو  (در بانک داخلي و خارجي      

هاي مشترک است که بانک خـارجي را کنتـرل            از يک گروه افراد با وابستگي     

 ١.دننماي مي

 خارجي روابط کارگزاري و ساير روابط دوجانبه در         بين بانک داخلي و بانک     •

 .، وجود داشته باشدغير متعارف کاملاًسطحي 

بانک داخلي با بانک خارجي هم نام باشد يا دو بانـک داراي تشـابه اسـمي                  •

 .باشند

 

 هاي نظارتي  دغدغه-٣

اهميت نظارت يکپارچه کارآمد بر يـک گـروه بـانکي، در تفـاهم نامـه                 

، استانداردهاي حداقلي براي نظـارت بـر گروههـاي بـانکي            )١٩٨٣(کميته بال   

مرزي   ، نظارت بر بانکداري برون    )١٩٩٢(مرزي آنها     المللي و موسسات برون     بين

 گانـه کميتـه     ٢٥اصـول   ( براي نظارت بانکي کارآمد       ، و اصول اساسي     )١٩٩٦(

 .مورد تاکيد قرار گرفته است) ١٩٩٧نظارت بانکي بال 

انمندي ناظر بانکي کشـور ميزبـان، بـراي انجـام       به منظور افزايش تو    

 گـردش   يک از مستندات فوق، بـر ضـرورت کفايـت         نظارت فراگير بر گروه، هر    

 .نمايند اطلاعات تاکيد مي

 

 

 
توان حکم کرد که کنترل مشـترکي بـر روي             البته به صرف وجود يک مدير مشترک نمي        -١

 .گيرد بانکهاي داخلي و خارجي صورت مي

 

٥ 

 



 

                                                

 

 

 

 

در رابطه با يک ساختار بانکي با مالکيت موازي، دو يا چنـد بـازرس در     

 ـ              ن بازرسـان کـار     کشور مادر اين مسئوليت را به عهده دارند اما هيچ يـک از اي

پذير و عملي نيست که       امکان. دهند  نظارت يکپارچه بر کل گروه بانکي را انجام نمي        

يک بازرس ملزم گردد به تنهايي اطلاعات نظارتي مورد نياز در رابطه با همه بانکهـاي                

موازي خارجي در گروه را گردآوري کند، بـه خصـوص اگـر بخشـهايي از سـاختار                  

  بـازرس   شناخت عدم. جي از شفافيت لازم برخوردار نباشد     سازماني در کشورهاي خار   

 گـروه   کـل نسبت به چگونگي تاثيرپذيري بانکهاي داخلي از موقعيت مالي و مخاطرات   

 .سازد بانک داخلي را دشوار ميدر رابطه با بانکي، اعمال ضوابط احتياطي معمول 

اساساً ريسکهاي خاص در رابطه بـا سـاختارهاي بـانکي بـا مالکيـت                

رتبه يک بانک     گيرد که مديران يا کارمندان عالي       وازي از اين احتمال نشات مي     م

با مالکيت موازي از طريق انجام معاملاتي با بانکهاي موازي مرتبط، بانک را در              

مثلاً اين  . دهند  المللي يا داخلي در معرض ريسکهاي بالاتري قرار مي          عرصه بين 

 ـ        ا بـه شـکل حقيقـي و عـادي انجـام       خطر وجود دارد که معاملات با همه بانکه

 براي ارائه وضعيت مالي ساختگي يک يـا چنـد           ، يا ممکن است از روابط     ١.نشود

 :توان به موارد ذيل اشاره نمود براي مثال مي. موسسه استفاده شود

به منظور گريز از قانون و ديگر محـدوديتهاي نظـارتي در رابطـه بـا                 •

ت را از طريـق بانـک       دهي، يک بانک موازي ممکن اسـت معـاملا          وام

مـوازي مـرتبط با آن انجام دهد و از اين طريق خطر تمرکز را افزايش              

 .دهد

 

 
١ - At arms-length 
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داراييها، درآمدها  ،  )سازي  از طريق حساب  (ممکن است به طور ساختگي       •

طور، داراييهاي   همين. دنشومنظور  بانکهاي موازي   درحسابهاي  و زيانها   

 بانکهاي مـوازي منتقـل      بيناند  تو  دار نيز مي    کم کيفيت و وامهاي مساله    

 از بررسـيهاي نظـارتي      ي بانکها،  درآمدها  زيانها و  تا با دستکاري  گردند  

 .جلوگيري کنند

محل دريافت  تواند به طور تصنعي از        تشکيل سرمايه يک بانک موازي مي      •

در نتيجه، بدون اين    . وامهاي خريد سهام از بانک موازي ديگر انجام شود        

 از خارج به هيچيک از دو بانک تزريق شده باشـد            اي  که هيچگونه سرمايه  

 .سرمايه يکي از آنها افزايش يابد

اي وارد شود يا مشـارکت        يکي از بانکهاي موازي ممکن است در معامله        •

يا اينکـه   گردد  نمايد که قوانين محلي يا قوانين يک کشور خارجي نقض           

ديگـري  دهـي     ريزي شود که يکي از بانکها به بهاي زيـان           طوري برنامه 

 .منتفع شود

کند ممکـن اسـت       بانکي که ازنظر مالي شرايط نامطلوبي را تجربه مي         •

هاي قانوني يا ضـوابط       فراتر از چارچوب  درحدي  موسسه متبوعة خود را     

 .احتياطي، براي تامين نقدينگي يا ساير حمايتها تحت فشار قرار دهد

ويژه اگر    شويي ممکن است به طور حادي خود را نشان دهد به            مسائل پول  •

بانک موازي خارجي در کشوري واقع شده باشـد کـه در آن مقـررات               

 .از قاطعيت برخوردار نباشدمبارزه با پولشويي 
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  ايجاد ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي-٤

نظارت يکپارچه موثر بر ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي بـه دليـل              

در عين حال اذعـان     . يکن بسيار دشوار است   ماهيت آنها، اگر نگوييم غيرممکن، ل     

دهد که بـه       نمي  را  اجازه  اين شود که در بعضي از کشورها قوانين به ناظرين بانکي           مي

 بانکي را به اين دليل که با ساختار مالکيت موازي ايجاد گرديده است لغو               آساني مجوز 

ود ندارد بايد از    شود جايي که امکان از بين بردن شکافهاي نظارتي وج            تصور مي  .کنند

 .پذيرش تقاضاهاي جديد مربوط به بانکهاي موازي خودداري شود

هاي قضايي، قانوني به مرحله اجرا درآمده است کـه            در بعضي از حوزه    

دهد تا از دادن مجـوز بـه بانکهـايي کـه سـاختارهاي                به نظار اين اختيار را مي     

. ي موجود را لغو کنند    شرکتي آنها نظارت ناپذير است خودداري کنند يا مجوزها        

شـوند کـه بـه ايـن          کردند تشويق مي    کشورهايي که قبلاً به اين رويه عمل نمي       

 .ترتيب رفتار کنند

تواند ناظرين بانکي را به ايـن نتيجـه نايـل سـازد کـه                 عواملي که مي  

 :ساختار شرکتي مانع نظارت يکپارچه موثر است عبارتند از

 ارايه تصوير روشن از فعاليت کامـل        پيچيدگي ساختار بانک به نحوي باشد که       •

 .گروه دشوار گردد

 .ضعيف باشد) اصلي(امکان شناسايي دقيق مالکيت نهايي  •

فعاليت کنند که با محرمانه تلقي شـدن        قضايي  هاي    شرکتهاي گروه در حوزه    •

 .اطلاعات، دسترسي به آن محدود گردد

 شود کـه از     انجامقضايي  هاي    بخش قابل توجهي از فعاليتهاي گروه در حوزه        •

 .باشند نظر ضوابط و نظارت ضعيف 
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 . تابعيت عادي نداشته باشدگروه •

 

از تاسيس يک بانـک مـوازي را   آنجا که بازرس قانوناً يا عملاً توان جلوگيري  

بايست در پي اين باشد که از طريق به حداقل رسانيدن شکافهاي نظـارتي،                ، مي ندارد

 .ريسک را محدود سازد

بايسـت    بي درخواست مجوز يک بانک، صدور مجوز صـلاحيت مـي          هنگام ارزيا 

مستلزم اين باشد که متقاضي اطلاعاتي درخصوص ساختار مالکيتي خود ارائـه            

، کنترل بانک يا بانکهـايي      ١نمايد، به طوري که محرز گردد که آيا مالکين ذينفع         

نفـع بـه    هاي قانوني ديگر دارند يا خير؟ ممکن است الزام مالکين ذي            را در حوزه  

بايست آگاهي يابد که جايگاه ايـن         ناظر بانکي مي   ٢.تهيه يک اظهارنامه مفيد باشد    

بانک در ساختار گروه چگونه است و بايد به اطلاعاتي در رابطه با ساير عمليات بـانکي                 

 .دست يابد

) بازرسـان (تواند با بـازرس       بازرس در رابطه با درخواست متقاضي مي      

در صـورت امکـان، تبـادل نظـر         . موازي خارجي تبادل نظـر نمايـد      ) هاي( بانک

توانـد    بايست حول اين محور انجام شود که کل ساختار گـروه، چگونـه مـي                مي

 کيـت به منظور کسب اطمينان از اين که يک ساختار بانکي بـا مال            . نظارت شود 

 

 
١ - Beneficial owners 

مالکين ذينفـع  جامعي در رابطه با نتواند به اطلاعات ه هموار عملاً امکان دارد که بازرس       -٢

به اثبـات رسـيده     ساختار بانکي با مالکيت موازي      وجود  دست يابد مگر اينکه، در جايي که        

خود را  بتوانند اطلاعات   ايجاد نمود که از طريق آن کليه بازرسان         پاياپاي  يک سيستم   است  

 .نماينداعلام راجع به مالکين ذينفع 
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پذير است بازرس بـه هنگـام پـذيرش           موازي بر مبناي نظارت يکپارچه نظارت     

 .تواند يک يا چند مورد از شرايط ذيل را اعمال نمايد درخواست، مي

انجام تغيير در ساختار گروه، بر مبناي استانداردهاي حداقلي به منظور انجام             •

 .نظارت کارآمدتر

 در  ٥انک به پذيرش ترتيباتي که در بخش        به منظور هماهنگي نظارتي، الزام ب      •

 .ه استمورد آن بحث شد

ايجاد محدوديت براي بانک در رابطه با تعهداتي که در معـاملات بـا بانـک                 •

 .پذيرد موازي خارجي مي

تواننـد    ايجاد محدوديت براي بانک در رابطه با حدي که بانکهاي موازي مي            •

 .مديريت مشترک داشته باشند

نامه کتبي، در رابطـه بـا    ع بانکهاي موازي به ارائه موافقتالزام مالکين ذينف   •

ارسال اطلاعات مورد نياز به منظور آگاهي از عمليات و ريسکهاي درگير کل             

 .گروه بانکي موازي، به محض درخواست ناظرين بانکي

ها به    آوري و هدايت سپرده     جلوگيري از فعاليت يک بانک به عنوان عامل گرد         •

 .موسسه موازي

 

بايست ملزم شود تا براي بررسي عملکـرد          شرط موافقت، بانک مي   به  

 .در موارد ذيل آمادگي همکاري با ناظرين بانکي را داشته باشد

 .موازي خارجي) هاي( رويه تعامل بانک با بانک •

 .مقدار اکسپوژر بانک در معاملات با بانکهاي موازي خارجي •
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 موازي نظارت بر ساختارهاي بانکي با مالکيت -٥

. نمايند  اي بانکهاي موازي فعاليت مي      درحال حاضر تعداد قابل ملاحظه    

اما لازم است اقداماتي انجام شـود تـا   . ارائه پيشنهاد تعطيلي آنها عملي نيست     

شـوند محـدود گردنـد و ايـن           ريسکهايي که به وسيله اين موسسات ايجاد مي       

ممکن اسـت چنـدين     . د که آنها تحت نظارت کافي قرار دارند       شواطمينان حاصل   

اول، به منظور کسب اطمينان از بالا بـودن سـطح           . رويکرد نظارتي در نظر گرفته شود     

بايست ارتباط    همکاري و هماهنگي براي نظارت بر بانکهاي موازي، يک ناظر بانکي مي           

مرجـع  درصـورت امکـان، يـک       . تنگاتنگ با بازرسين خارجي ذيربط برقرار نمايـد       

دوم، نـاظر بـانکي     . يکپارچه بر اين سـاختار تعيـين گـردد         براي نظارت    ١گر  هدايت

بايست يا تجديد ساختار گروه را الزامي اعلام نمايد و يـا محـدود کـردن حـوزه                    مي

 .فعاليتهاي بانک داخلي را مدنظر قرار دهد

در هرحال نهايتاً اگر امکان اجراي نظارتي قـانع کننـده و قابـل قبـول                 

 ٢.ممکن است به فعاليت بانک خاتمه داده شوددرصورت لزوم وجود نداشته باشد 

 

  با يکديگرهمکاري نزديک بازرسان 

ساز و کار عمده براي نظارت بر ساختارهاي بانکي با مالکيـت مـوازي               

اين است که بازرسان براي کسب اطمينان از کفايت نظارت و شـناخت نسـبت               

  خـارجي   نـاظر بـانکي   . به کل گروه بانکي با يکـديگر همکـاري داشـته باشـند            

 

 
١- Lead Supervisor 

تواند از واحد نظـارتي کشـور اصـلي يـا              براساس توافق، مي   گر امور نظارتي،    مرجع هدايت 

 )مترجم. (ترجيحاً از واحد نظارتي متبوعه بزرگترين گروه موسسه مالي باشد

 .دشو ميانجام  (EU)  اتحاديه اروپا اختيار نظارتي براي بستن بانک تحت قانون-٢

 

١١ 



 
 

 

 

 

مرزي بانک تمايـل نشـان        بايست نسبت به همکاري و تبادل اطلاعات برون         مي

دهد و با نظار داخلي همکاري کند و نيز انطباق فعاليت آنها با قوانين و مقـررات                 

 .بانکي کشور را به اطلاع ناظر داخلي برساند

بازرسان براي ارزيابي ريسکي کـه از سـاختار بانـک مـوازي نشـات                

گيرد، به اطلاعات معيني نياز دارند که احتمالاً از طريق ارتبـاط تنگاتنـگ بـا                 مي

 اين اطلاعـات  . توانند به چنين اطلاعاتي دسترسي پيدا کنند        بازرسان خارجي مي  

 :شامل

 .استراتژي، مديريت، سازمان و فعاليتهاي ساختار بانکي با مالکيت موازي •

 .معاملات بين شرکتي مرتبط •

 .رس خارجيکفايت نظارت باز •

 .رويدادهاي سياسي، حقوقي يا اقتصادي در کشور خارجي •

 

بايست بخش قابل      بانک موازي داخلي، مي    (on-site)نظارت حضوري   

ممکن است براي ناظرين بانکي مفيـد       . توجهي از برنامه نظارتي را تشکيل دهد      

 باشد که پيش از بررسي عملکرد بانک و پي بردن به وجود مسائل و نگرانيهايي              

تواند بـر بانـک مـوازي داخلـي           در رابطه با عمليات بانک موازي خارجي که مي        

تاثيرگذار باشد، با ناظر بانکي که نظارت بر بانک موازي خارجي را برعهده دارد              

هـاي نظـارت حضـوري و غيرحضـوري           در هر حال، برنامـه    . ارتباط برقرار کنند  

ي و معـاملات    هـاي خـاص روابـط بـين شـرکت           بايست شامل انجام بررسي     مي

 .شوند، باشد مربوطه، ازجمله معاملاتي که تحت مقررات قابل اجرا انجام مي
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 گر امور نظارتي  مرجع هدايت 

يک گزينه براي نظارت بر ساختار بانکي با مالکيت موازي ايـن اسـت               

در مقـام مرجـع     ) آل آن، بازرس بزرگترين واحـد       به شکل ايده  (که يک بازرس    

 .رت يکپارچه بر ساختار را انجام دهدگر، نظا هدايت

  مرجع وقتي وجود . باشند  اين ترتيبات، فقط در موارد محدودي قابل اجرا مي         

به منظور ايجاد تسهيلاتي براي انجام نظارت       پذير گرديد     امکان گر امور نظارتي    هدايت

رت  اختيار قانوني نظـا     مذکور  مرجع به اين دليل که      الذکر  گر فوق   مرجع هدايت توسط  

بر بانکهاي موازي خارجي را ندارد، لازم است موافقت موسسات و بازرسان ذيربط اخذ              

 .گردد

هـاي     در بسياري از حوزه    گر امور نظارتي    مرجع هدايت يک  انتصاب  رويکرد   

 : عملي نيست زيراقضايي

گـر امـور      موانع قانوني و ملاحظات شخصي ممکن است مرجع هدايت         •

عـات نظـارتي مـورد نيـاز در رابطـه بـا             نظارتي را از دستيابي به اطلا     

 .بانکهاي موازي خارجي باز دارد

ممکن ) مرزي  به ويژه نظارت حضوري برون    (هاي نظارتي متعارف      رويه •

 .پذير نباشد است از ديدگاه اجرايي يا قانوني امکان

گذاران و بستانکاران بانکهاي موازي خارجي ممکـن اسـت بـه              سپرده •

و بانک مرکزي اگر هر دو مرجـع يکـي           (گر امور نظارتي    مرجع هدايت 

دهنده نگريسـته     به ديدة يک مدير تصفيه يا آخرين مرجع وام        ) نباشند

و به اين ترتيب به دليل اتکاي آنها بـه نظـارت مراجـع مـذکور خطـر                  

 . و مسائل ريسک شهرت ايجاد گردد١)مسئوليتي روحيه بي(اخلاقي 

 
١- Moral hazard 
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دايت بازرسـان بانکهـاي     زماني که منابع نظارتي به منظور نظارت و ه         •

هاي مرجـع     شوند که به ارزيابي     دهي مي   موازي خارجي به نحوي جهت    

اي مطـرح   شـود مسـائل بودجـه       تـوجهي     گر امور نظـارتي بـي       هدايت

 .گردد مي

امکان ندارد که براي انجام بازرسي از بانکهاي کشـور متبـوع مرجـع               •

ابـل منظـور    گر امور نظارتي، براي بازرسان خارجي ترتيبات متق         هدايت

 .شود

گـر امـور      بـه مرجـع هـدايت     " اختيارات اجرايي مناسب  "امکان اعطاي    •

 .نظارتي، به منظور نظارت بر کليه بانکهاي گروه وجود ندارد

 

 تجديد ساختار 

تواند به منظور کاهش ريسک ناشي از ساختار بانـک مـوازي بـر                بازرس مي  

ساختار گروه ايجاد کنـد يـا        اجراي نظارت کارآمدتر تغييري در        براي بانک داخلي و  

براي بانک داخلي در معاملات با بانک خارجي محدوديتهايي قائل شـود يـا مـديريت          

محدوديتهاي بازرس بايد تلاش کند در اولين فرصت هريک از          . مشترک را محدود سازد   

، زماني که بانک نياز به تائيديه نظـارتي بـراي هرگونـه             اين امر . نمايد را اعمال    فوق

 .داشته باشد به آسانترين شکل عملي استاقدامي 

 

 ١محدود کردن حوزه فعاليت بانک داخلي 

 در جايي که بازرسان يک بانک موازي به اين نتيجه دسـت يابنـد کـه                 
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امکان دسترسي به اطلاعات لازم و کـافي در مـورد بخشـهاي اصـلي سـاختار                 

ناشي از سـاختار    بانکي با مالکيت موازي وجود ندارد و نيز براي کاهش ريسک            

بايسـت    پـذير نيسـت، مـي       بانک موازي همکاري لازم با بازرس خارجي امکان       

ايجـاد  . هاي فعاليتهاي بانک داخلي را مـد نظـر قـرار دهنـد              محدود نمودن حوزه  

محدوديت براي اکسپوژر بانک داخلي در رابطه با بانکهاي موازي مرتبط و نيـز سـاير                

 .اعضاي گروه از آن جمله است

 

 صه کلام خلا-٦

نتيجه اين که اساساً ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي به دليل در تعـارض               

 گانه کميته نظـارت بـانکي       ٢٥اصول  (بودن آنها با اصول اساسي نظارت بر بانکداري         

اما بازرس، قانوناً و عملاً قدرت جلوگيري از ايجاد         . بايست مجاز شمرده شوند     نمي) بال

 بنابراين براي نظارت کارآمدتر، بازرس، بايد با اسـتفاده از           يک بانک موازي را ندارد    

   نظارت مناسـب   .تحميل شرايط يا اعمال محدوديتها در پي محدود کردن ريسک باشد          

بر ساختارهاي بانکي با مالکيت موازي که درحال حاضر فعال هسـتند، فقـط در               

هماهنـگ  پذير است که بازرسان ذيربط به طور تنگاتنگ بـا هـم               صورتي امکان 

بوده و اطلاعات را مبادله نمايند و به منظور حداقل نمودن شکافهاي نظارتي بـه               

گر امور نظارتي که کار       هدايت  انتصاب مرجع . ويژگيهاي خاص بانکها توجه کنند    

برد صرفاً يک گزينه اسـت و بيشـتر بازرسـان             نظارت يکپارچه بر گروه را پيش     

د به دليل نبود اختيـارات قـانوني ايـن          ممکن است تمايل نداشته باشند يا نتوانن      

 بايست اجراي تجديد ساختار گروه يا محدود         بازرس مي . مسئوليت را برعهده گيرنـد    
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نهايتاً، اگر امکـان فعاليـت   . نمودن حوزه فعاليتهاي بانک داخلي را مدنظر داشته باشد       

 لازم باشد بـه     بخش و مناسب وجود نداشته باشد ممکن است         يک سيستم نظارتي رضايت   

 شيوه انجام مناسب ايـن امـور و نيـز سـاير خـط               .فعاليت بانک خاتمه داده شود    

طور شـفاف در راهنمـايي کـه از سـوي بازرسـان در       هاي احتياطي بايد به  مشي

 .شود، آورده شود هاي نظارتي و صدور مجوز منتشر مي رابطه با خط مشي
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BIS, Basel Committee on Banking Supervision, 

Parallel-owned banking structures, January ٢٠٠٣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 .استفاده از مطالب اين نوشتار با ذکر ماخذ بلامانع است               
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